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UNSC Mantis 


The UNSC Mantis is the new multi-purpose battle mech that can turn anyone into an unstoppable one-man army. Its reinforced front facing armor helps protect of the UNSC Spartan 
Warrior inside, while the heavy machine gun and 5-tube missile launcher makes short work of enemy units. 


Mantis de CENU 


El mantis de CENU es la nueva mecha multiproposito que puede 
convertir a cualquiera en un imparable ejército de un solo 
hombre. Su armadura delantera reforzada 

ayuda a proteger al guerrero CENU Spartan 

que se encuentra dentro, mientras que la 
ametralladora pesada y un lanzador de 
misiles de 5 tubos eliminan a las unidades 
enemigas en poco tiempo. 


Mantis du CSNU 


Le Mantis du CSNU est le nouveau robot de 
combat polyvalent capable de transformer 
n’importe quel soldat en armée redoutable. 
Son armure frontale renforcée aide a 
protéger le Guerrier Spartan du CSNU 

a l'intérieur, tandis que la mitrailleuse 

de haut calibre et le lance-missiles a 

5 tubes anéantissent rapidement les 

forces ennemies. 


VNWK Mantis 


Der VNWK Mantis ist der neue 7 A k. 
Mehrzweck-Kampf-Mech, der , € A سج‎ 
jeden in eine unaufhaltbare d 
Ein-Mann-Armee verwan- 

deln kann. Seine verstarkte 
Frontrústung trágt zum Schutz 
des VNWK Spartan im Inneren bei, 
wahrend das schwere Maschinengewehr und der 
5-Rohr-Raketenwerfer mit gegnerischen Einheiten 
kurzen Prozess macht. 


UNSC Mantis 


De UNSC Mantis is het nieuw veelzijdig gevechtsmechanisme dat iedereen verandert in een 
onstuitbaar eenmansleger. Zijn krachtige wapenuitrusting beschermt de UNSC Spartan-strijder, terwijl 
het zware machinegeweer en de raketlanceerder met 5 raketwerpers korte metten maakt met vijandelijke eenheden. 


Mantis UNSC 


Il Mantis UNSC è il nuovo mech da battaglia multiuso che permette a chiunque di diventare un inarrestabile esercito formato da un solo uomo.L’armatura anteriore rinforzata protegge 
il Guerriero Spartan UNSC al suo interno, mentre la mitragliatrice pesante e il lanciamissili composto da 5 tubi di lancio permettono di liquidare le unità nemiche. 


Mantis da UNSC 


O Mantis da UNSC é o novo mecanismo de batalha multiuso que transforma qualquer um em um exército incontrolável de um homem só. Sua armadura de frente reforcada ajuda a 
proteger o Guerreiro UNSC Spartan que estiver dentro, enquanto a pesada máquina de tiros e lancador de mísseis de 5 tubos avassalam o trabalho das unidades inimigas. 


Register for the Halo Bloks Brigade! 

Apuntate a la brigada Halo Bloks! 

Enrolez-vous dans la Brigade Halo Bloks! 

Registriere dich fur die Halo-Bloks Brigade! ° Schrijf je in voor de Halo Bloks Brigade! 
Effetua la registrazione per la Brigata dei Blok Halo! * Regista-te para a Brigada Halo Bloks! 
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< A VARNING: 
KVAVNINGSRISK. - Inneháller smá delar. 
Inte fór barn under 3 ár. 


OA ES: 
DECIR peus ER 
IMA TOFHIIES ZA ОК SL. 

DA i: 

ESM. BERNER 

AA A FA NC. 

«e» Ul ών pas 

خطر lus Vl‏ — صغيرة. 

غير صالحة للأطفال Ж‏ من 3 سنوات. 


@ xBox 360. 343 


© 2012 MICROSOFT CORPORATION. ALL RIGHTS RESERVED. 
MICROSOFT, 343 INDUSTRIES, THE 343 INDUSTRIES LOGO, HALO, 
THE HALO LOGO, XBOX, XBOX 360, AND THE XBOX LOGOS, ARE 
TRADEMARKS OF THE MICROSOFT GROUP OF COMPANIES. 


0D AN ADVARSEL: 
FARE FOR KV/ELNING. - Indeholder 6۰ء‎ 
Ikke til born under 3 ar. 


O A ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
KINAYNO2 ΠΝΙΓΜΟΥ. - Περιέχει шкра αντικείµενα 
Όχι για παιδιά κάτω των 3 ετών. 


O A VAROITUS: 
TUKEHTUMISVAARA. - Sisältää pieniä osia. 
Ei alle 3-vuotiaille lapsille. 


€D AN ADVARSEL: 
KVELNINGSFARE. - Inneholder sma deler. 
Kun for barn over 3 ar. 


VAROITUS ! rr 
ADVARSEL ! 


VARNING! y s: 0-3 
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@ Please read these instructions carefully before first use and keep them for future reference. 

@ ΙΙ est recommandé de lire attentivement ce feuillet avant la premiere utilisation et de le conserver pour référence future. 

@ Leer estas instrucciones cuidadosamente antes de la primera utilización y guardarlas para referencia futura. 

@® Die Gebrauchsanleitung bitte durchlesen und aufbewahren. 

«ТЭ Wij raden u aan deze handleiding zorgvuldig te lezen en te bewaren voor eventuele raadpleging op een later tijdstip. 

«Э Leggere le istruzioni prima di cominciare ad usare il gioco e conservarle per referenze future. 

@® Leia as instruções antes do primeiro uso e guarde-as para futura referência. 

GD Proszę uważnie przeczytać instrukcję obsługi przed pierwszym użyciem, a następnie zachować ја na przyszłość. 

O) Vær venlig at læse disse instruktioner omhyggeligt inden ibrugtagen وہ‎ opbevar dem til fremtidigt brug. 

@ Διαβάστε αυτές τις οδηγίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν για πρώτη φορά και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. 
O) Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen ensimmäistä käyttöä ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten. 

@ Les disse instruksjonene nøye før første gangs bruk, og ta vare pa dem for fremtidige oppslag. 

€D Läs noggrant igenom dessa instruktioner innan du använder produkten för första gången och spara dem för ev. framtida frågor. 
O DHT ERARE, COBRE EE AIBR Ctl Ge 2 5 GA 

D AEREA, FRE ПИЕ kak ° 

يرجى δε! š‏ هذه التعلیمات بدقة قبل call‏ بالاستعمال والاحتفاظ بها کمرجع للمستقبل O‏ 


«Т» A WAARSCHUWING : 
VERSTIKKINGSGEVAAR. - Bevat kleine onderdelen. 
Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. 


@ ^ AVVERTENZA : 
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. - Contiene piccole parti. 
Non indicato per bambini sotto i 3 anni. 


@ A ATENÇÃO: 
PERIGO DE ASFIXIA. - Contém peças pequenas. 
Não é concebido para crianças de menos de 3 anos. 


GD A OSTRZEŻENIE : 
ZAGROŻENIE ZADEAWIENIEM. - Mate elementy. 
Nie nadaje sie dla dzieci poniżej 3 lat. 


@ A WARNING: 
CHOKING HAZARD. - Small parts. 
Not for children under 3 years. 


O A ATTENTION: 
DANGER D’ETOUFFEMENT. - Présence de petits éléments. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 


@ A ADVERTENCIA : 


RIESGO DE ASFIXIA. - Contiene piezas pequefias. 
No recomendado para nifios menores de 3 5۰ 


«Э A ACHTUNG: 
ERSTICKUNGSGEFAHR. - Enthält kleine Teile. 
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignel. 


Gei Hha jera raku ka app tor yaar peor 
Міро ета mobi 


WARNING ! ACHTUNG ! ATENÇÃO ! 

ATTENTION! WAARSCHUWING ! OSTRZEŻENIE ! 

ADVERTENCIA ! AVVERTENZA ! ADVARSEL ! 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 


Place temporary pieces. 
Colocar las piezas provisionales. 
Installer les piéces temporaires. 

Provisorische Teile einsetzen. 
Instaleer de tijdelijke onderdelen. 
Piazzare i pezzi temporanei. 
Colocar pecas temporärias. 


opa Loro 


Remove temporary pieces. 
Retirar las piezas provisionales. 
Enlever les pieces temporaires. 

Provisorische Teile entfernen. 

Verwijder de tijdelijke onderdelen. 

Rimuovere i pezzi temporanei. 

Retirar pecas temporarias. 
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DOCKING STATION? 
ESTACIÓN DE CONEXION: 
STATION AR RIH ДЕТ 
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MEGA BLOKS" САМО EFFECT 
EFECTO C AMO HEGA BLOKS 
ТЕРЕТ C EMO MEGA ALORS. 


UNSC INTEL 


Colbert ттт ali^ - Cobeociónados boe - اج‎ berironme- Res او یتوہ‎ 


Ба αλ Τη i "یا‎ - A [ondes minas! 


halo.megabloks.com 


Tr ВЫ Ret A ما‎ Pb Dike ماع سح‎ bai tle ee IEPA cam انتا‎ reece А an 
Lip gemmam rr HE Ibiriku front (aa aero beiti Sante ol ina 
LAG Sporn Warrior eke while the Pap дал ағы рыт Mä تاج‎ miis 
E Faber тып. OT were Cl EEA) 


Мапа de CENU 


D mania ہو‎ CIHÛ жа la suem meha een qe puede coreyi A 
کر و‎ den qun نت ریہ‎ phen de wn ven Beebe, Tas ο GK 
rada Frida A proteger al queres TEHN Spar iat هو‎ mere d 
гез. дале La da Ve Dra ο TREK A limi 
ak aris edat (P TI جب‎ pecie صچہ جار‎ 


Mantin du C S NU 


Le Menig du CSH ect le DATZA robot Ge compa ρεἰγνσένει capable de 
Tracie nee Qué rodar en armé nee. Gon gre CE 
nee de ہو‎ HUPE de Кант rali que i3 
ΠΟΙ Pata ú IE ΤΣ ΣΕΤ ΟΙ AA 
[Nel 


155. 
SAW لیت‎ 


Ger ہی‎ Mit at odes seve Mehta Καρίμ, Ge een im 
ua Maia Ea bane ant en rac Gene με τι Карт 
mig ne ΠῚ des HATE Corian im ή DeL wird das Vire 
hen ded ζει SE Raärtrregriet πετ ہا تارق زا‎ Entel 
karen Pathak пагы. 


UNEC Mantis 


De ہوا‎ Mitt, A مہ یمجع یہ‎ CLU] αθώα یو‎ 
ان یں‎ Goal reger „ыы waê یس‎ 
Wi бе UNE бадтаре, bere tad 


1 bideik WAC SN Fatê maa da Ballagli جرب زوا اوہ‎ perce A here 8 


. Menke D 


aa probegge H Lutmera Spal UNGE E wan ыны 
ir per are m d laren omo du 8 hud dr Lënsen وع‎ etant iae Gk 
Uma وسیھھنا‎ ap اہی‎ mapa ka مد‎ 


Mantis da WAS 


б beri de URS É p reen means de balalha rmulbuso que μάπα cere 
Ton eee ME erdel bezi ὅπ um Fa 1 μα. Sua greka dr 
murio τμημα apsda û ee û Larrek UMS parla? qum ےط اون‎ deren, 
erquerto ë praeda mdcuics de Ores c lansader de miro de 2 Disce elem 
= trate sa du red inirrégas 


NEW / NUEVO f" MOLINE ALN / 
МЕШ / NIELIW / NUOVO 7 NOVO 


ہے 
UNSC SPARTAN WARRIOR‏ 


TZ Guerrero Spartan de UNSC 
Guerrier Spartan du C5NU 


M 1 г URIZ Spartan Krieger 
F ` Ἂ М UNSC Spartan-strijder 
F Ke 7 UNSC Spartan Guerriere 
А го Spartan da UNSC | 
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